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ypiOyOMlK ΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ

ΠίξιΙ τΰ>'^pojAfair είς τε την 
Κωνσταντίνον^^ χαι ΐ0^<· ^Κίους τον ’Οθωραντχοΰ Κ^άτονς 

■Ιιμέναζ.
To b'fio'icwxi’ ιτ^'Μ' V·'1'1 ίξοχωτάτου AeCiS Έφέκτί, σνγχεί-

u-i'icN ίε ύ-.'ό w* ;cui όποιου;, κατ’ αϊτζσιν τχς ϊψ. Πόρτας, wap’ αύτω
έσυςγ.ααν αί π?5α&“αι>;Χ'· των άλλων [Λίλών των παρά τοϋ Χιυ/.τάνου ίιορισΟίν- 
των, συνί/Λ» να ~6?‘ ™ΰ καταλλτ,λοτί'ρου εί; το κράτος τοϋτο υγειονομικού
κατά θάλα»^’ ουο'7·!17·:t'’ *al προβεμενον νά συμδιβάστι όσον οϊόν τε τά; υγειονομικά; έγ- 
•νυάσε:; “ί'“· *''Χ7ΧΧ’ ',αυ~ι*οϋ εμπορίου, μεδ’ ώριμον ίιάακ-ψιν, άπεφάσισε τά έςή;. 

Περί της πιστυποιησεως.

Ι· Πάνπλοϊον ερχόμενόν ει; Κωνσταντινοόπουλιν ΐ εί; άλλον λιαε'να τού 00ωυ.α- 
vmu'κράτους, πρεπει νά φέργ, ύγιονομικην πιστοποίτισιν, τήν όποιαν οφείλει νά έπίό'εικνύτ, 

-η άου.όί'ον ΰγιονομικόν επιστάτην.

Αρθρ· ϊ· Ίπάοχουσι τριών εΐίων πιστοποιητικά. 

Πιστοποιητικού καθαρόν, 
Πιστοποιητιζόν ύποπτον, 
Πιστοποιητικον μολυσμενον.

ά. Καθαρόν λογίζεται παν πιστοποιητικών έκίοΟέν τριάκοντα ήμερα; μετά τό τελευ- 
ταϊον τΐςπανώλου; κρούσμα·· τού τοιούτον πιστοποιητικον φέροντας πλοίου θέλουν λαυ,βάνιΐ 
άμεσω; ίλευδεραν κοινωνίαν, οι τε επιδάται, καί τό πλήρωμ.α καί το φορτίον.

ί ποπτον λογίζεται το πιστοποιητικών τό έκόοϋεν πενιεκαιό'εκαηυερίαν άπό τοΰ 
τελευταίου κρούσματος. Ίό πλοίου, φερον πιστοποιητικον τοιούτον, δελει καθαρίζεται ίεκαπεντε 
μι» ήαερα; εάν εχτι φορτίον, ίε’κα 5έ εάν ου.

γ'. Μολυσμενον λογίζεται τό πιστοποιητικον, τό έκϊοΟεν εντός των άπό τοΰ τελευ
ταίου κρούσματος όεκαπε'ντε ήμερων. Τοιούτον φε'ρον πιστοποιητικον, τό πλοίου Ο-'λει υπο
βάλλεται εί; κάθαρσιυ είκοσι μέυ ήμερων, εάν ήναι φοοτωμένον ύ'εκαπέντε is έαν οΰ.

Πλοία άνευ πιστοποιητικού-
Χρθρ. 3. Παν πλοϊον μή φερον παντάπασιν υγειονομικόν πιστοποιητικού Οι'λει δεωρεϊσΟαι 

ώς εχον μολυσμένον πιστοποιητικον, ίκτό; άν ό πλοίαρχο; άποίείξη ότι ή ύγειονοαική κατά· 
στασιςτου λιμινο; α~ο ojtciov προέρχεται ^εν παρέχει ζάμ.υ,ίαν ύποψίαν.

Εςέτασις.

ΙρΟρ. 4. Πάν πλοϊον, άμα φθάση εί; λιμένα τού ύΟωμανικοϋ κράτους καί περαιώση τά 
περί της ασφαλούς άγκυροβολήσεώ; του, πέμπει τήν λέμβον του εί; τό ύγειονου.εϊον όπου 
ο πλοίαρχο; επιδεικνύει τό υγειονομικόν πιστοποιητικού καί τό ναυτολογίου καί έξεταζου,ενος 
όμ.ολι,^νΛ άησι^ώτ τά π^οί ττ.'.ίι^ειανφυ.ΐ'λτ.τ καταατάαεωη του ττίΛάο» .τυτ» .ναΰ γλ,- νύ·|χ.·ν*να»- 
νιχ; οσας τυχόν ζαΤ οδόν ξλαζεν άι τό —ιατοποιητικόν ί,ναι καόαοό», τό πλοίου λααβάνει 
σταραυτα έλευθέραν κοινωνίαν· άν το π ι·σ το ποιητικόν ηναι ύποπτον η ^.ολυ σιχενον, το ύ-ρι- 
οάοαειον αποστέλλει άρ.έσως εις το πλοϊον φύλακας, τούς οποίους ό πλοίαρχος οφείλει νά 

πλοϊον υποβάλλεται εις την παρα τοΰ άρθρου 2 τοΰ παρόντος κανονισμού προ- 
βλεποαένην καθαθσιν.

Δηλωτικόν.
Χρθρ. 5. Μο'να τά ύττδ κάθαρσιν πλοία όσα Θέλουν νά άποοιβα'σωσιν όλοκληρον τδ 

φορτίον των και νά λά€ωσι ελευθ-'ραν κοινωνίαν, εΧναι ύτΐόχρεα να έπιΛικνύωσι τό <?η- 
?.ωτικόν των εις τον υγειονομικόν ε’πιστάτην τού τόπου της έκφορτώσεως· ε’κτος της ειδικής 
ταύτης περιπτώαεως, οί υγειονομικοί υπάλληλοι ό'έν είμπορούν ούό'έποτε νά άπαιτησωσι την 
£πιύ*ειξιν τού δηλωτικού.

ύποπτον
λησωσιν ενώπιον τού j
νίαν είμη δεκαημερίαν άπό της πλήρους αύτών ε 
τηρίου είναι υπόχρεοι νά τοϊς παρε'χωσι τάς άποθηκας, τούς αχθοφόρους καί όλα τά άλλα

Πλοϊον φορτωμενον μέ πιστοποιητικον ύποπτον η μολυσμένον.
Χρθρ. 6. ά. Η κάΟαρσις των πλοίων οσα φέρουσι φορτίον επιδεκτικόν μολύσματος, ειτβ 

εϊτε μολυσμένον είναι τό πιστοποιητικον των, λογίζεται άφ* ης ημέρας άγκυροβο- 
καθαρτηρίου· άλλα δέν λαμβάνουσι τά πλοία ταύτα έλευθέραν κοίνω- 
"'· 'J”;' ’■ί; πλη'ρους αύτών έκφορτώσεως, οί δέ υπάλληλοι τοΰ καθαρ- 

, Λ,Χ’ΖΛ:ί τούς αχθοφόρους καί όλα τά άλλα
προς ε’κφόρτωσιν άπαιτούμενα τούλάχιστόν δεκαημερίαν προ τής έκπνεύσεως τής ταχθείσης 
εν τω άρθρ. a τού παρόντος κανονισμού προθεσμίας.

β . ^‘Οσάκις πλοϊον φορτωμένον άντικείμενα επιδεκτικά μολύσματος αποβιβάσει εις τό 
καθαρτήριον ολόκληρον τό φορτίον του εντός των άπο τής άφίςεώς του πε'ντε ήμερων, το 
πλοϊον τούτο, έξομοιοΰται μέ τά κενά πλοία περί ων διαλαμβάνουσι οί παράγραφοι 2 καί 3 
τοΰ αρθρ. 2 τού παρόντος κανονισμού καί υποβάλλεται ώς τοιούτον εις κάθαρσιν οριζομενην μεν 
κατα τό είδος τού πιστοποιητικού του , άρχομένην δέ άπό τής ημέρας τής εντελούς έκφορ- 
τώσεώς του.

γ. Τά πλοία όσα κωλύονται ύπό τού άνεμου νά άράξωσι παρά τό λοιμοκαθαρτήρίον, 
αγκυροοολούσι οπού ό καιρός τοϊς τό έπιτρεψει καί πέμπουσιν ε’κεΐθεν τό φορτίον εις τό κα
θαρτήριον εννοείται όέ ότι οφείλουν να άγκυροβολήσωσιν εις τήν προσηκουσαν ως προς τά βν 
ελεύθερα κοινωνία διατελούντα πλοία αποστασιν καί νά μεταβώσίν, άα,α ό άνεμος τό επι
τρέψει αύτοϊς, &ίς τό διά τά υπό κάθαρσιν πλοία ώρισμένον μέρος.

ΚάΟαρσις των πραγματειών.
, 7· ά. Η κάΟαρσις των επιδεκτικών μολύσματος πραγματειών δεν άρχεται είμή
αΦ Όί ημέρας άποβιβασθωσιν ολαι εις τό καθαρτήριον ορίζεται δέ εις 20 μέν ημέρας διά 
τα φορτία των μολυσμένον πιστοποιητικον, εις 15 δέ διά τά φορτία των ύποπτον πιστο
ποιητικών φερο'ντων πλοίων.

β\ λν συμβώσιν άργοπορίαι, περί τήν άποβίβασιν τού φορτίου πλοίου ύπό κάθαρσιν 
όιατελουντος, είτε έλλειψιν τών αναγκαίων αποθηκών , tire διότι οί υγειονομικοί 
υπαΛληίοι τμελησαν νά τω παρεζωσιν εγκαίρως τά προς άποβίβασιν οίπαιτουμενα, οι υπάλ
ληλοι ου.οι και ή επιτόπιος επιτροπή θέλουν είσθαι υπεύθυνοι δΓ ολας τας ζημίας· εννοεί
ται ε οτι η ιάταςις αυτή δεν εφαρμόζεται είμ.ή εις τούς λιμένας οπού ύπάρχουσιν ύγειο- 
νομικά καταστήματα. %» ι

Πλοία ηενά μ£ πιστοποιητικον ϋποπτον vj μολυσμένον.
Αρθρ- 8. <ά. ίί κάθαροίς ^των κενών πλοίων, είτε ύποπτον είτε μολυσμένον πιστοποιη- 

τικσ··» φερουσι, λογίζεται αφ* η; ήμίςας δεχθώσιν ύγειονομικόν φύλακα, επί τω ορω όμως 
ότι θέλουν ύποβληθή είτ τα παρα τς,ν φύλακος τούτου όρισθησόμενα άπομολυντικα μέτρα.

2. ’Εξομοιοΰται με τα κενά πλοϊα καί Αποβάλλεται εις δεκαπενθήμερον κάθαρσιν παν 
πλοϊον φέρον μ,ολυσμενην πιστοποιησιν, φορτωμένον δέ σιτηρά ή άλλα άνεπίδεκτα μολυσμοΰ 
εμπορεύματα· του τοιούτου πλοίου ή κάθαρσις άρχεται άπό τής ημέρας τής άφίξεώς του εις 
τόν /ιμένα οπού θέλει εκφορτώσει, αλλά δέν λαμβάνει τοϋτο έλευθέραν κοινωνίαν είμή άφοΰ 
αποβιβάσει δλον τό φορτίον του δια κόσκινου τό πλοϊον τούτο δύναται, επί τω προειρημένα 
όρω, νά κάμη τήν κάθαρσιν του εις ολους το'υς Xi^va; toq ύθωμανικου κράτους όσοι 
ίχόυσιν ύγειονομικάς άρχάς, άν και στερωνται λοιμοκαθαρτηρίου.

Ύπογρεωσίς παρουσιάσεωζ τών πιστοποιητικών είς τους υπάλληλους- 
του 'Ελλησπόντου καί τού Εύςείνου Πόντου.

Χρθρ. 1. ά. Πας πλοίαρχος ε’ρχόμ.ενος είζ Κωνσταντινούπολιν διά τών πορθμών είτε του 
Ελλησπόντου, είτε τού Εύξείνου, οφείλει νά έπιδεικνυη το πιστοποιητικον του εις τούς υπαλ
λήλους τών πορθμών τούτων.

έ-. Πρ'ο; ΐζπΛ-ήρωσιζ τάζ Αίατυπώσίω; ξ«ύ;Λ?· ί! ^ίαρχγ Sex εΟαι ύπίχρίοι νά 
Χύινωνώσι (ζετά τδν ΰπαλλνίλων τούτων, p-'nSe νά αραζωσι, [μΛ έπιτρέπωσι ειςτιναν» 
fcegaivp «ίί τά πλιιίοχ, ίκτος τού γύλοΜί’ «·^ Τ0υτα «ν τδ πλοϊον sw«i »πδ 
Χαθαρσιν.

C.ONSEIL SUS^BIEOT DE SAKTE.
IlEGLEMENT ORGAWIQBE

POUR LES PROVENANCES DE MER, TANT A CONSTANTINOPLE, 

QUE DANS LESAUTRES ECHELLES ET PORTS DE EEMPIRE OTTOMAN.

Le conseil de Saiite, sous la presidence de S. Ex. Lebib eftendi, compose de la 
delegation- etrang^re’accreditee par les diffirentes missions, a la deman t <e a 
Sublime Porte, pr0s le dit conseil, ainsi qued’autres membrcs nommes par le gon- 
vernement de Sa Haiitesse, s’elant reunis en conference a I’effet de deltnerer stir le 
choixdu svstimesanitaire le miens approprie a cet empire contre les provenances 
de mer; anime d’un egal desir de concilier, antant que possible, les garanties sant- 
taires avec les hesoins du commerce maritime, a aptfes mitre deliberation, arr te 

d’un cominun accord les resolutions suivantes:

De la patcnte.
Art. 1. Tout navire arrivant a’Constantinople ou dans tout autre port de lem· 

pire Ottoman, devra £tre muni d’une patente de sante, cju’d sera lenu d eibiber air 

prepose dr I’ofdce sanitaire charge de la reclamer.
Art. 2. II y aura trois categories de patentes, a savoir:·

Patente nelte. Patente suspect e. Patente brutle,

a. Sera reputee nette tome patente delivree trente jours apr^s le dernier accident 
de peste. Le navire qui en est por.leur sera admis immediaiement· en libre pratique 
avec ses passages, equipage et cargaison.

b. Sera reputee suspecte toute patente delivree quinze jours apr^s le dernier 
accident de peste. Le navire qui en est porleur fera une quarautaine de quinze 
jours, s’il est charge, tt de dix s^l est vide.

c. Sera reputee 6rr/Ze toute patente delivr0e dans I’intervalle des quinze jours 
depuis le dernier accident de peste. Le navire qui en est porleur fera une qunran- 
taine de vingt jours, s’d est charge, et de quinze s’il est vide.·

Ndvires sans patente.·

Art. 3. Tout navire qui ne sera pas muni desa patente de sente sera place dins 
la categoric des navires portant patente brute, a inoins que le capitaine ne puisse 
prouver le contraire de tnauifere a ecarter tout doute sur 1’etat sanitaire de sr 

provenance.
Intenoga'oire.

Art. ύ. Les navires arrivant dans un port de Vempire Oitnmnn, aprfes s’Atrft mis 
mis en lieu de surete, enverront leur embarcation a Tofiice desantd, ou les capitaines 
devrout exbiber leur patente de sante et le rdle d’eqnipage, et subir un interro- 
gatoire dans lequel ils.declareront UdMement los conditions sanitaires du navire,· 
amsi que les communications qu’ils pourront avoir cues durant le voyage. Si leur 
patente est nelte. ils seront iminediatement admit en lihre pratique; si tile est sus
pects ou brute, 1’olfice de sante devra aussitdt leur mettre a bord les gardes do 
same, que les capitaines seront obliges de recevoir, et ces navires seront places sous 
i’un des regimes quarantainaircs pr£vus par Part. 2 du present Kegleaienl.

Alanifeste.

Art. 5. Les navires cn itat de suspicion qui voudront debarquer leur entire 
cargaison et prendre pratique, seront sculs tenus d’exhiber leur manifeste au pre
post sanitaire du lieu du debarquement. Hors ce cas special, I’exhibilion du mani
feste ne pourra jamais 6tre exigee par les employes de cetle administration.

Narires charges avecpatente suspecte ou brute.

Art. 6. a. La quarantaine pour les navires charges d’objels susceptiblee, fatit 
suspects que bruts, leur sera compfee a partir du jour de lear inouillage devant 
le lazaret- Ils ne pourront neantnoms 0tre admis en libre pratique que dix jours 
aprfee leur entier dechargenient, et les proposes de la quarar taine seront tenus de 
leur fournir les magasins, porle faix et autres moyens necessaires pour operer le 
debaiquement de leur cargaison, aumoins dix jours avant rexpiration du terme fixe 
pour leur quarantaine, par Part, a du present Reglement.

b. Toutes les fois qu un navire charge d’objels snsceptibles aura d0barque au 
lazaret toute sa cargaison en moins de cinq jours, a dater de celui de son arriv^e, 
ce navire rentrera dans la categoric des bAtiinens vide* , mentionnes dans les para
graphed a. etc. de 1 art. 2 du present Reglement, et enbira comme tel sa quarau- 
taine d aprds la nature de sa patente, 2 partir du jour de I’entier debarquement.

c. Quant aux navires que le vent emp^cherait de se rendre an mouillagc du
lazaret, its pourront sarriter partout ou le terns le leur permettra, et ils enverront 
oe la lours marchandises au lazaret. II est bien entendu du reste que cos navires 
aevront se placer a une distance^ convenable des navires en pratique, sous Pobli- 
gation de se transporter, aussitdt que le vent le leur permettra, au mouillage destine 
aux navires en quarantaine. “

Quarantaine pour les marchandises»
Art. 7. a. La quarantaine pour les marchandises susceptibies ne datera quo du 

jour ou elles auront et£ toutes debarquees dans le lazaret; elle sera de 20 jours 
pour les provenances brutes, et <le >5 jours pour les provenances suspectes. 
dans le diXrge^M όΐ^Χξ^Γ.οΙΓη V 0Prouve!’ait de9 retard s 

debarquement en tents uule, ces priposes et la commission du lieu seront resnon - 
sa es envers le navire de tous frais, domrnages et inUrits occasionnes pal-ces 
existeXLmbR™^· a"^ereCs:‘le disP“ Ρ»»» θ* R

N ortre -vides avec paienie suspecte on brute,
Art. 8- a. La quarantaine pour les navires vides, taut suspects que bruts, leur 

sera comptee du jour ou ils pIendront uu garde de Sante 4 bur d, a condition toute- 
p^che" " 90Umettr°’“^ mesuresSedesiufeetion prescrites par le garde 

d’un^p^Xu^'im ^xf:qurrraine ,out nav!re· por,rr 
non suscenriille La aoamn. ■ j 8e de cereales on de tout autre marcliandise 
le port oAdevra sefle’cluer ^"Γ tiavlre^atera. di. jour de son arrivee dans
libre pratique qu’apris avoir dibarm Α ,8^ ’ ““"•S ' “e Ρ"“1Γ“ "n I'”® ??
navire pomra a cefte condition nm-T ‘;ar8a>^n au moyen de tenbles. Ce
pire Ottoman ou se trouveut d'JmnJΣ'Γ C‘ua.™l”a“le1.dan3 lous .le9 Ro,!s 1 ent, 
I cus auiontea sanitaires, bien que prives de lazaret.

Obligation de montrer la patertte αιιχ priposes des d0t,o!ti dcs Dardanejle3

et de la mer noire.
des'^^rdane^ie^u de"^ Me? N^Vun‘Ύ ^On5tant!neP1' Pa>· ^troiU 
detroits sa patente de santd eit lenu de montrer aux preposes des dit.

b. Les eapttames ne sont point obliges, en remplissant cette formalite, de com' 



■■ίίς έλλψ.5- 
j παρόντος

- . ”■ λ - ’ ‘ , ........ . ·■ και ecyotxsvo; <5*ιά
των προΒίρψ,ενων πορΟ^, ^ΛΜει νά αορώ^ ύγε1070|λ«όν ούλακα, ϋποέάλΛίταε εί; 
ύιπλουν καθαρσεω; χρονον,η αν [ΛβΗτ, να άναχωρχα-ρ παλιν Cvtb ζάΟαραιν, J; αύσττ,οάν ύπο 
ττϊς αριαοοιου enwv κα-raiWm.^..e— -.......Γ '

ιό.
τοιαύτνιν
Εύξείν-.υ.

Αρβρ. 11. <...................... *
Ι'.τι κινα, ειτβ φςρτωιαίνα είναι, 6 
Οιλευν νά κάμουν την κάΟαραιν των εις Κωναταντενου~ο7,ιν , είτε ττροτιρ.ςΰν να έζακολαΟτι- 
σωτι τον πλοϋν ύ-εκάθαρσιν, είναι έ-ίσης ϋπίχρεα. νά παραλάοωσιν εΐ; τήν Ελλτ.σποντεν 
ή ει; Καλλιττελιν, ενα υγειενοικικόν ουλακα* αοι^θεντα ει; Κωναταντιεούπελιν , ύψώνευαιν 
εις jov πρωραΐεν ιστόν στ,ααίαν κιτρίνην και φυλάττουσιν αύτνιν ρ.ε'χοι της άναχωρήσεώ; ταν. 

ζ· 1ά πλεια ταίτα ιϊυνανται νά καιαωσι ττ.ν καΟαρσιν των εις Κωνσταντινούΐτεΐ.ιν, 
υποΕαλλοαενα εις τά ύ-ό των ΐΓρΜγευρ,ε'νων άρθρων έριοΟεντα |εέτρα ώς προς τά εις τον 
λιαενα τούτον ^ιενΘονοικενα πλοία* οιρειοουσι αονον οί πλοίαρχοι νά άποιρανθώσι τον ακοπον 
αυτών τούτον εις τήν όποιαν, κατά τό άρβρον 4 τού παρόντος κανονισυ.οΰ, θέλουν ϋπο2λτ.0ί 
εις ΐξε'τασιν.

*γ. Αν τουναντίον προτιιανίσωσι νά έξακολοβτ.σενσι τ'ον πλούν Goto κάύαρσιν, ^έχοντα1 
αφιχύεντα ενα συριπλτ,ρω^ατικον φύλακα, τον οποίον φυλάττουσι ριέχρι της άνα'/ωρτ,σεώς 
των ρεετα τού εις Ελλήσποντον ή Καλλίπολιν παραλτ.φδίντος, πριν άέ τ, έςέλΟωσιν εις τον 
Εΰξεινον Πόντον , άποβιυάζουσιν άριφοτε'ρους εις. τον τελευταίου ύγειονοιχικόν σταΟα'ον τού 
πορθμού τής θαλάσσης ταύττ,ς.

S''· Αΐ πραγιαατεΐαε καί οϊ έπιβάται οι μ-ένοντες εις Κωνσταντινούπολιν, αποβιβάζονται 
εις τό καθαρτήριον τού Κουλελ'ι οπού αί μεν πραγματεία! καθαρίζονται κατά τήν ύγειο- 
νομικτ,ν κατάστασιν τού πλοίου, οί έπιβάται, κατά το άρθρ. 20 τού παρόντος.

ί. Οϊ εις Ελλήσποντον, εις Καλλίπολιν καί εις Κωνσταντινούπολιν παραλτ,φθε’ντες υγειο
νομικοί φύλακες είναι εις βάρος τοϋ πλοιάρχου παρά του οποίου πληρώνονται τήν αντιμισθίαν 
καί τά ίξοδα τής επανόδου των κατά τήν ί'ιατίμησιν.

Πλοία άπο τού Εύςείνου εις το αρχιπέλαγος διευΟυνόμενα μΐ πιστό- 
ποιητικόν ύποπτον μολυσμένον.

£ρθρ. Ια. ά. Τά άπό Εύξείνου Πόντου ερχόμενα πλοία, είτε κενά είτε φορτωιαενα, είτε 
ύποπτον, είτε μολυσμε'νον πιςοποιητικόν φέροντα, παραλαμβάνουσιν ένα ύγειονομικον φύλακα 
εις « α ρ ι - γ ε ρ ι ή εις Σ ελβ ί - β ο u ρ ν ο υ , άλλά^εν οίνκι ΰποχοεκ ν’άγκυροβολήσωοιν 
ενώπιον των υγειονομείων τούτων. Κατά τήν εί; Κωνσταντινούπολιν ά'φιξίν των, οί πλοίαρχοι 
παρουσιάζονται εις το ΰγειονομεΐον οπού υποβάλλονται εις τήν κατά τό άρθρον 6 τοϋ παρόντος 
ιξετασιν, καί ό’Οεν παραλαμβάνουσιν ένα συμπληρωματικόν φύλακα.

β'. Απασαι άί διατάξει; τού άρθρου 11 αΐ περί τών πλοίων των μ.έ ύποπτα ή μολυ- 
σμένα πιστοποιητικά διά τόν Εΰξεινον Πόντον διευθυνομένων, ι'φαρμ,οζονται επίσης εις τά 
άπό του; υπόπτου; λιμένα; τ·ή; τελευταία; ταύτη; θαλάσση; ερχόμενα πλοία, οσα διευθυ- 
νόμενα ει; τό άρχιπέλαγο; οέν κάμ.νουν τήν κάθαρσίν των εΐ; Κωνσταντινούπολιν, έκτο; 
μόνον ότι δύνανται νά άποβιοάζωσι κατά τήν στιγμήν τής άναχωρήσεώς των, εί; τό λοι* 
μοκαθαρτήριον ενα τών δύο φυλάκων πληρώνοντα αύτώ τήν αντιμισθίαν του καί φνλάττοντα 
τόν άλλον με'χρι τής άφίξεώς των εί; Ελλήσποντον οπού τόν ,παραδίδουσιν εί; τό ύγειονο- 
μεΐον, πληρόνοντα επίσης αύτφ τήν άντιμ-ΐοθίαν του άμα δέ και τά έςοδα τής επανόδου 
κατά τήν διατίμησιν.

Πλοία οορτωμενα διευΟυνομενα εις τους λιμένας της Προποντίδας.

Αρθρ. 13. ά. ’Επειδή λοιμοκαθαρτήρια δεν ύπάοχον εΐ; τού; διαφόρου; λιμένα; τή; 
Προποντίδος, τά φορτωμένα πλοία οσα άπό τοΰ πορθμού του ‘Ελλήσποντου μέ πιστοποιη
τικού ύποπτον ή μολυσμίνον διευθύνονται εί; τού; λιμένα; ή άνλα τη; θαλάσση; ταυτης πα
ράλια, οφείλουν, πριν η φθάσωσιν εί; τον προ; όν όρον, νά κάμουν τήν κάθαρσίν των εντός 
τοϋ είρημένου πορθμού, άποβιβάζοντα τά φορτία αυτών εί; τό λοιμοκαθαρτήριον τοϋ ‘Ελλη
σπόντου ή τή; Καλλιπόλεω; διά νά καθαριοθώσι αύτόθι κατά τον βαθμόν τή; ϋποψία,·. Δύνα- 
ται δε ό πλοίαρχο; νά έξακολουθήση τον πλοΰν του μέχρι Κωνσταντινουπόλεως διά να καθα- 
ρισθή εκεί πριν ή διευθυνθή εί; τον προ; όν όρον, αλια τότε οφείλει νά παραλαοη ονα φύ
λακα άπό ε'ν τών υγειονομιών τοϋ πορθμού τούτου, συμφώνως μι τον πρώτον παράγραφον τοϋ 

άρθρου 11 τοϋ παρόντο; κανονισμού.
β'. Τά άπό τοϋ Εύξείνου ερχόμενα φορτωμένα πλοία, άν φέρωσι πιστοποιητικόν ύποπτον 

ft μολυσμενον καί διευθύνονται πρός τού; λιμένα; καί έν γένει τά παραλία τής Προποντιδος, 
όφεξλουν πριν ή μεταβώσιν εί; τον πρός όν όρον νά καθαριζωνται εις Κωνσταντινούπολιν.

Άπαγόρευσις του να έπιβαίνγι τις εις πλσϊ αφεροντα καθαρόν

* πιστοποιητικού.
Αρθρ. 14. ά. Ρητώ; άπαγορεύεται εί; τούς ύπαλλήλου: τών υγειονομείων νά ε’π.βαινωσιν, 

επ’ οΰδενί λόγω, έπι τών φερόντων καθαρόν πιστοποιητικό’ πλοίων είτε ει; Κωνσταντίνου 
πολιν, είτε εί; τούς άλλους λιμε'να; ή τά παράλια τοϋ Οθωμανικού κρατου; όπου ε .ουν 

έκπληροίσθαι αί ύγειονομικαί διατυπώσει;.
β'. Ηάπαγόρευσι; μάλιστα αυτή πρέπει νά τηρήται αύστηρότατα ώ; πρός τα πλοία 

τά όποια διευθυνόμενα με καθαρόν πιστό ποιητικόν εί; τού; λιμένας τοϋ Εύξείνου Ποντου οπού 
ΰπάρχουσιν όργανισμένα λοιμοκαθαρτήρια η άπό τού; λιμέ/ας τούτου; εις την Μεσογωον, 
δέν θέλουν νά κοινωνίσωσι μέ τήν Κωνσταντινούπολιν η άλλο τής Τουρκία; με?0;· t <

γ’. Τά πλοία ταϋτα άπαλλάττονται έπίση; τοϋ νά στέλλωσι τήν λέμβον των εις τό υγειο
νομείου καί νά παραδίδωσι τό πιστοποιητικών των εί; τον ύγειονομικόν υπάλληλον ό ίιγειο- 
νςμος οφείλει νά πλησιάζφ εί; αύτά διά νά λάβνι γνώσιν τοϋ πιστοποιητικού των, αλλ ει, 

τρόπον ώστε νά μήν κοινωνηση.
δί Τά εί; Κωνσταντινούπολιν ερχόμενα πλοία οφείλουν, ε’άν ό άνεμος το επιτρέπη, να 

άγκυροβολώσιν εις τόν Πύργον τοϋ Αεάνδρου καί νά ύψώνωσι τήν σημαία’ εί; τόν πρωραιον 
ιστόν, διά νά άναγγε'λλωσιν οϋτω τήν προθεσίν των εί; τόν ύγειονόμον καί νά δυνοιται ουτος 
να λαμβάνη τά άναγκαϊα μέτρα διά νά τοϊ; διαβιβάζει τά έγγραφα όσα οφείλουν να λαβωσιν 
άπο τό οίκεϊον αυτών γραφείου.

Επίσκεψις τοΰ Ιατρού.
Αρθρ. 15. Απαγορεύεται ρητούς εις τόν ιατρόν τοϋ υγειονομείου τού νάεπιβαίνφ ε’θ 

κάθαρσίν έφ’ου ήθελεν υπάρχει άσθενής. Τούτου δοθέντος, οφείλει νά έπισκεφθή τον ασθενή, επι 
τή; λέμβου τοϋ πλοίου, εις προσήκουσα’ άπόστασιν και νά τον μεταβιβάζη εί; τό λοιμοκαθαρ
τήριο’, άν τό κρίνη άναγκα'ον.

Ποινικοί όροι.
ζ. Πά; πλοίαρχος οστι; φίρων ύποπτον η μολυσμενον πιστοποιη* 

άϊΜΛΪΐσΕΪ VI 
διπλοΰν καθάρσεω; χρόνον, ή άν μέλί., νά άναχωρήαη πάλιν ϋπό κάθαρσίν, 'εί;

.......... * κα^αψΊφιζ&^Τι·/ τιαωρίαν.
Εννοείται ότι τα καθαρά πιστοποιητικά φιροντα πλοία, δέν υποβάλλονται εϊ; τήν 
ύιατυπωσιν, ούτε εί; τόν πορθμόν τοϋ έΛλησπόντου , ούτε εί; τον πορθμόν τού

Πλοία εις τον Εοςεινον Ποντον οιενΟυνόμενα με πιστοποιητικά 
ύποπτα ή μολυσμίια.

1L ά. Ια από Μεσογείου ερχομ-ενα καί προς τόν Εΰξεινον διευθυνόμενα πλοία, 
C, ειτί φορτωιχενα. είναι, είτε ’jttotctgv ειτι ιχαλυσίΛεν&Υ ‘κιστοηοιζτιχ.ον οερουσιν, είτε

Η·ίνων τών άναγΛαίων προφυλάξεων κν’ι ύηό τγ.
, ί. Τού πλοίου φορτομένου όντος, η κάθαοσί; του άοχεται 

νισεω; του, συμφώνως μέ τά εις τού; παραγράφους 1, 2 καί 
κανςνισυ.ςΰ. ‘

Συμπληρωματικός φυλάς.
. ς’· Μ,ΓΛ.τ’1’ ‘.!ς ,Κω’αταντινούπιλιν άφιξίν των, τά τε, κενά πλοία, όσα'δέν έκαθαοί 

ό-ό?ν\υλά-- ί’·ζαυμπληρωμ«.χδν φύλακα, τι
οποίον φυλα.του^ν μου με τον παραληφθίντα άπό τά τών πορθαών ύγε.ονοαείά μένοε τσ 
ίκπνιυσεω; της χχΟαρσεως. Γ ‘ 1 ^ /··

ϊποχρεωσις τ.ής παραλαβή; ύγειονομιχοϊ φυλακος εί; ,ο^ς πορθμούς 
τού Ελλησπόντου ζαί τού Εύξείνου Πόντου

"■%. τπάν π£’™™ ' τί: απ° ” ϋ7ε,°·
τοϋ Εύξείνου ΓΙοντωχ ’είτε’κενόν"Π·Τι ε^Γο”’ίΐ-’''’''’'''5'''"'ίρχ0!?’'°1' «ϋ πορθμού 
φύλακα άπό_τό ύγε.ονομεϊον ή τού λαρί-^ρ, ή πύ'ϊ^ί Μπ^ύ* ’ *”

δοθέντος, άντό πλοΐον κάαη ‘τή·, κάθαρσίν του ντο-Z ?
κοινωνίαν εις Κωνσταντινούπολν. α-χουν.ο, του πεου, λαμοα,ε, ελευθεραν

έν τώ 2 πα,αγρ'^ άρ^

ττ-ά»;εΠα' Uc‘.°' υπ<ίπ·0'' δ**11*’ υγειονομικόν φύλακα δέν είμπορεϊ νά κοίνωνήση πρό 
αφιξεω; του εις Κωνσταντινούπολιν καθ’ όΔ'·,« ..λ Λ e / ωντιστ,• - · · -υττ^Λΐν καυ ςο,ν μ» λιμένας iq φΑΛα ρ,εργι εψ^

έϊτιτήρ’Λσιν του Βίρνιμέν&υ φύλακας. 
lTT(V άέμερ! ~

3 του όίρθρ. 6

muniquer a vec ces proposes, ni de nunnller ni de
“ spicion.bOrd’ ’ r"Ceptl0“ du garde de san‘6> si '«“Wois'le names’ en άωι de 

Oil^aiion de p,cnd,e un garde de >anli a„x di ■
«es Dardanelles c[ (a ^]er 2\Toi/e.

Art. 10- a. 1 out navire suspect ou brut venant par le delroit d Dardanelles 
tju >1 suit Charge OU vide, sera lenude nrendre nn i.·,, de <le ..... L A. “ e . ' des Dardanelles ou a celui de Gallipoli. au eboil tlu^apitaine θ* °f ‘°e 8ai,,tal, e

b. 'lout navire suspect ou brut venant par le deiroit de )a Mer Noire ou'il 
so.t charfie on v,de, sera tenn de prendre un garde de saute i VoKice siuiit^ de 
Sari-len ou a celui de Selm-Bournu. e ασ

c. iii le navire est vide, sa quarautaine cointnencera a d .ter du jour ou le »arrl» 
tie saute est entre a bord.a condition qn’il se soumettra aux mesures de desin 
lection prescriles par ce dernier. Settlement le capitame dwra en faire la deolara' 
tionau prealable et au moment oil il prendra le garde de s.m'0 Dans ce cas, lt si 
le navire purge sa quarantaine durant le voyage, il sera recti a Constantinople en 
iibre pratique.

Sont e.xclus du benefice de cette disposition les navires mentionnes dans le h. 
paragraphe de l’nrt. 8, ainsi que ceux qui auroul un nombte de passiigers audessu* 
decelm sp^cide dans le b. par.igraplie de Part. 20 du present Regieinent.

d. Tout navire en suspicion qui aura recu le garde de saute, ne pourra com- 
inuniquer. avant son arrivee a Constantinople, avecles ports et lienx interinediaircs 
qu’avec les precautions requises et sous l.i surveillance du dit garde.

e. Si le navire est charge, sa quarantaine dev»a toujours connneuc^r du jour 
de son arrivee dans le port, cunforinement aux a, b et c paragraphes de i’art. 6 
du present Reglrmeut.

GARDE SUPPLEMENTAIRE.
f. Arrives a Constantinople, les navires videe qui u’auraient pas termine feur 

contumac e en route, ainsi que les navires charges, recevront un guide suppiemen- 
taire, qu’ils conserveront , avec celui pris aux posies de Pun des detroits, jusqu a 
Pcxpiraiiou de ieur quarantaine.

PDNITION EX CAS DE CONTRAVENTION.

g. Tout capitaine porteur d’une patente suspecle ou brute, venant par les 
detroits precifes et qui aurait n^gl’g'J d’v prendre uu garde de saute, sera assujefi 
a une quarantaine double, ou, s’ll doit repartir en etat de suspicion, a une puui ion 
severe mfligee parrauloiite competent^,

b. Il est bien entendu que les navres avec patente nelte ne seront fenn<-d’.ic- 
compbr cette formalite ni au deiroit des Dardanelles ni a celui de la Mer Noire.

■^(rDiies destines pour la J/er Aoireavee patente suspects ou bruts.

Art. 11. o. Les naviies, tant vides que charges, vr-nant de la medilerranee et 
destines pour la Mer Noire, avec p«iteiite suspectr on brute, seronl egale’nent tenus 
de recevoir un garde de saute aux Dardanelles on a G.'illipoli, soit qu’ils veuilfeirt 
purger leur quarantaine a Constantinople, si.it qu’ils piefereut poursui/ie eu con- 
tuiiiace pour leur destination. Arr ves ici, ils arhureront an twat de misaine un 
pavilion jaune qu’ils gai derout jiisqu’a leur d<*pait.

b. Il sera loisibie a ces navires de faire Ieur quranla'nr· a Constantinople , en 
se.soumettant aux m< sores prccisees cbi.s les articles precedents a I’egard des na
vites destines pour ce port; seuletnent, ct dans ce cas, les capita in -s deviont decla
rer Ieur intention dans 1 inlerrogaloire qu’ils auront a sulnr conformement a I’art. 
4 du present reglement.

c. Si, an contraire, ils preferent poursnivre en tr nturnace, ils recevront a Ieur 
arrivee un gat de supplciw-ntaire. qu’ils conserveront jusqu'a Ieur depart avec celui 
pris aux Dardannelles on a Gallipoli, el, avant Ieur entree dans l.i Me.r Noire, ils 
les debarqueront I’un et 1’autre au dernier poste sanitaire du detroit de cette mer.

d. Les marchandises ct les passagers destines pour Constantinople seront 
debarques au lazaret de Kouleli, ou les marchandises purgeront Ieur quarantaine 
conformement aux conditions sanitaires du navire, et Jes passagers conformemenC 
a i’art. 20 de ce Reglement.

e. Les gardes de santd pris aux Dardanelles, a Gallipoli et a Constantinople» 
seront a la charge des capitaines, qui Ieur payeront leurs salaires et les frais de 
retour d’apres le tarif,
Navires destines de la Ider Woire pour la Ider Blanche axec patente suspecle ou brute. 

Art. la. a. Les naviies provenant de la Mer Noire, taut charges que vides, avec 
patente suspecle ou brute, prendront un garde de same a I’ofdce sanitaiie de Sari- 
Ύeri ou a celui de Sebvi·Dournou, sans ^tre obliges de mouiller devaut ces QCG.ne.e~ 
A Ieur arrivee a Constantinople, les capitaines serendront a I'cttice de same, ou ils 
devront subir 1 inlerrogaloire, couformenrent a I’art. 4 du present Heglenient, et 
prendre un garde supplenientaire.

b. Toutes les disposi.ions de I’art. It relatives aux navires suspects ou bruts 
destines pour la Mer Noire, soul egalement applicable aux navires provenant des 
ports conipronris de cette mer. et qi.i, destines pour la Mer Blanche, ne voudront 
pas purger Ieur quarantaine a Constantinople. Seulenient ces navires auront la 
facuhededebarquerau lazaret au moment de Ieur depart, un des deux gardes 
sanitaires en Ini payant ses salaires, et ils conserveront I’aulre jusqu’a km arrivee 
aux Dardanelles, oil ils devront le reineiti e a i’ofiice sanitaire du lieu, eu payaut A 
ce, garde ses saloires et les frais de son retour d’apiAs le tarif.

Kavircs charges destines pour les ports de la Mer de Marmata.

Ait 13. a. Comme il n’existe point de lazarets dans les differents ports de la 
mer Marmara, les navites edarges arrivant par le deiroit des Dardanelles avec pa
tente suspecle 011 brute et destines pour les ports on lienx de cette mer, devront, 
avant de serendre a Ieur destination, subir prealablement Ieur quarantaine au dit 
detail, en debatqmmt.leiir cmgaison au lazaret des Dardanelles ou de Gallipoli, 
pour y etre purfiee suivant sou degre de suspiction. Si le capitaine prelere pour 
suivre sa route pour purger sa quarantnine a Constantinople avant de se rendre 
a sa destination, il en aura la f.iculte, mais dans ce cas it sera tenu de prendre un 
garde de sante ii 1 un des offices sanitaires de ce detroit, confotmement au premier 
paragraphe de I’art. tl du present reglement.

b. Les navires charges provenam de la mer Noire, avec patente suspecle ou 
brute et deslinees pour les ports et heux de la mer de Marmara, seiont obliges 
avant de se rendre a kur destination, du purger Ieur quarantaine a Constantinople’ 

De/errsc de snout cr a hot d des nan ires avec patente nelte

Art. 14. a IIlest expressmen! defeudu aux preposes de saute de monter dans 
aucun cas, a bord des navires pord des navires porteurs d’une patente nelte’ ni a 
Constanttnople mdans tons les autres ports ou heux de I’Empire Ouoman ou de- 
vront s accouiplir des fonnalites sanitaires.

b. Cette defense sera surtout observee rigouretisement envers les navires qui 
destines avec patente nelte, pour les ports de la mer Noh » ' ί · » 1
tames organtsees, ou hten de ces dermers ports pour la Med,terranee, ne voudront 
pas conununtquer avee Constantmople ou tout autre lieu de laTurquie.

c. Ces navires seront de plus exemptes de I’ol,ligation d’envoyer Ieur embar-
cation a 1 office de la quarantaine et de rempti.·» 1 . ' -j 1
Le prepose de I office quaranlamatre devra se rendre p.Ls du bord de ces navires 
pour que le capitame monlre sans communiquer, sa patente de same.

d. I.esnavtres artivant a Coii«tni>»;„., 1 . . > ,j -n ■ 1 r ar- ; l sla!'llnople seront tenus, le vent le permettant, 
emom era a our S-^midre ei d arborer Ieur pavilion au mat de misaine, 

a in que e prepo e ffice so;t jnforn,£ c]e jeiir intention et prenne
es mesmes convena es pour Ieur faire parvenir les papiers clout ils doivent litre 

mums par lenr chancelleries respectives.

risite du Mcdecin.
A’l ! J, V eSt exPless^rneut defeudu au inedecin de 1’Office de la Same de mo»· 

ter a bord d un navire en etat de suspicion ou se trouveiait un malade. D.wiCe 
cas, le malade devra itre inspect j par lui, dans I’embarcation du bord, a une di’W«· 
ce convenable, et transporte an lazaret si le medecin le jugeaif necessaire.

Havi, fs qui voudraient repartir en quarantaine.

Art. 16 a. Les navires arrivant dans un port ou lien de 1’empire Ottoman avee 
patente suspecle ou brute, qui voudront y debarquer leurs cargaison «( paisagel's 
soit en entier, soit en partie, et repartir en quarantaine, en auront le.droit, et ds



πκνώλη;.Πλοϊκέ,.ι ~ών 'ο-οίων r,0·').; auu.Sn

•vqv νχ ευ.- 
ει; το ύγει- 
ιαίΛοντ,ς τουΎροσια <£'.ά πάσαν

υ7ε’ο^^υ.'.κά; διατάξεις οσα,'^πα'·Τ£·‘Λ υγειονου 
οποία έζ,οινώντ,σαν.

< €'· Ί"° •"7σΚ·='«./ -■■σ-οπο^,πχΛ, ττλοΓον τό 'οποϊον ζ0ελ=, άναγΛασθί
'Ό. -προσοραιστ, χαΟ ίψ ,’ 'α ’'·λλγ'ν παραλία·, τοϋ ’O0mu.7«xcJ Κοά-
Τίυ’ .'^· Τ1 ^««αείου
■V-aJ-aa., >α . «'κ fza'.a, χω?ιζ .,χ υκοχ?εοϋται ή ΰποβάλλετα·. εις χάΟαο-
C'.'i τι 7α πα?^’^ α',5 υ ι'-·ο'ψ"κ·’7 φύλακα, αλλά φυλαττοια^ων των ΰπ'ο των ί>Ύϊΐο7ευ.ικώ7 
ζανονισαωνά^™’' ,π?'!'?Λ,α^''>''· Έαν ό ^λείαοχες ίιανυκτερεύσγ; εις τον Λιαε'νά, το 
ύ-γειονοαείον ^Ί\ το πλοιον λευ.βον φέρουσαν αύλακα ’ * . 1 · .
ποδ·σχτχνα3ταξύτου πλοίου και ττ.; πολεω — *.
ονοαείον τοπου τ/.ς προσοραισειος δέκα:

αέραν.

ί U. /‘τάϊΪΧ" ύπί. κάβαοάΐν.

ί ,ολυσ,Λένον έλ06ντ;
; τους επι^ατας Τι αεοο--r. » ». > ,, ’ · απο’οιοασωσι m.cv αυτόθι το ωοοτιον

4ριρι τούτο ϊικαίωυ.α υ Τ ,ί^^όναν-αι ΐ ;ό-ο V ',°'·/-ωΡξσωσι δε πάλιν ύποκάΟαοαιν, έ/ουν 
τού πράταατο; -ΟαρισΟωοιν ^εται

αιταστααιν των , οί ύ\, κχτάτ’ άοΟρον 20 τού' Ρέονται κα.α τον nv.wvcu.izav

Ij.-tl των καθ ’οόον προσοριζτσεων.
ά. Το φέρο<ί«’«Ρ^ ’•ιστοπειτ,τ^.'ον ,ελοϊον το b-οϊον αβελε κα0· κοινω- 

■στοποιητικ'ον φεροντα, υποβάλλεται εις τάς 
η κατάστασις τού τόπου ■>; των πλοίων υ.έ τά

JipSfi. 18 Τόπλοΐονέπϊ τού οποίου-Ζΰελε συυ.βΐί κρούσαα 
(,ϊΐτιίστ, τον λιμένα πριν τι περαιώση ττιν κάΟαρ'σίν του και 
ονομείου τεταγμένα άπορολυντικά μέτρα.

πανώλους, ^έν ό^ύναται νά πα- 
υποβ.-.τ,ύτί εις τα παρά τού ύνει-

Ιίλοϊα ΰπο κά9αοσιν.
Χο6ο. tg. Πάντα τά υπό κάΟαοσιν πλού^ οφείλουν νά φέρωσιν επί τ-.ύ πρωραίου ί,τού κι- 

^ιντ,ν ατ.ΐλαιαν και ει; ^πιφανες τι υ.έρ^ς ττ.ς λέμβου των, κίτρινου επισείοντα διά νά κα
θίσταται ιυτω -’νωσττ, η ύγεισυουΛκτ, κατάστασις των και προλαιαβάνεται πάσα ποοσίγγισις.

Π-ΐοι τώυ επιβατών»
Μ?· 20. ά. Οι διά πλοίων φεροντων υττ.πτα τ, υκλυσαένα πιστοποιητικά, φθάσαντε: 

ίπιβάται, καθαρίζονται εί; τολοιυΛκαθαρττ.ριεν. ’Επιτρέπεται ου.ως εις τρεις έπιβάτας, κατ’ 
«κλογάν του πλοιάρχου , νά έκπλτ,ρώσι τήν κάθαρσίν των επί του πλοίου, κατά τα διά το 
πλοάν διατεταγμένα. Οι μέλλοντες νά καθαρισθώσιν εις το λοιυ.οκαθαρτχριον μεταφέρονται 
αύτοθι επι ττ.ς τού πλοίου λευ£ου , τ. δ'έ κάθαρσίς των άρχεται άπδ τάς τυ,έρας ττ,ς εις το 
κατάστημα τούτο αφιξεως των και είναι δεκαπενθτμ.ερος μ.έν έπ'ι υ.ολυσυ.ένων πιστοποιητι
κών , οεκατ,μέρος δε επί πιστοποιητικών ύποπτων.

C. Οι άπ'ο υ.εσογειου έρχομ.ενοι επιβάται, έπι πλοίων κενών, είτε ύποπτα είτε αολυσμ.έ- 
να πιστοποιητικάφέρουσιν , αρκεί ό αριθμός τώ^ επιβατών νά μά ύπερβαίΛη τούς εξ, αετα- 
λαμ,βάνουσι τού πλεονεκτήματος τού π^ραχωρουμένευ εις τά είρημένα πλοία διά τού παρα
γράφου 3 τού άρθρου 10 τού παρόντος κανονισμού , εάν ύποβ/.ηΟώσιν καθ’ όδ'ον εις τά παρά 
τού φύλακος διαταχθέντα άπομολυντικά μέτρα.

γ. ’Εννοείται ότι παν πλοίον κενο·.·φέρον αριθμόν επιβατών άνώτεοον τού έν τη ποοη- 
γουμένω παραγράφω ώρισμ.ένου, λογίζεται όις πλοίον φορτωμενον Είναι όμως έπιτεΐραααε- 
νον εις τούς έπϊβατας τούτους νά κάυ.ωσι την διά λουτηρος κάθαρσίν καί εις τοιαύτην πε 
ρίστασιν δεν απολαμβάνουν τάς εύκολίας του αέτρου τούτου είυ.τ. άν ύποβληθώσιν εις τάς 
υποχρεώσεις περί ών διαλαμβάνει τ. περί αύτού οδηγία.

δ*. Ολοι οί επί άτμοκινητων ·η ά/.λων πλοίων έπιβάται οφείλουν νά φερωσιν ύγειονου.ι- 
κτ,ν δηλοποίησιν ζτεσκερέ) έκδοθείσαν τ, θεωρηΟείσαν υπό ττ.ς υγειονομικής άρχτ.ς τού τόπου 
της άναχωρτ,σεώς των. ς0 πλοίαρχος οφείλει μετά την άφιξίν του νά επιδεικνύω εις τό ύγειο- 
νομ.εϊον τά; δτ,λ.οποιησεις ταύτας όυ.ού με τό πιστοποιητικόν τού π)^οίου. Α,ν τυχόν κάμμία 
των δηλοποιησεων τούτων τ,ναι ύποπτος η μολυσμένη , τό πλοιον υποφέρει ολας τάς συνέ
πειας της τοιαύτζς αταξίας.

εζ. Πας επιβάτης μη φε'ρον ύγειονομικην δηλοποίησιν κατατάττ-ται εις την κατηγορίαν 
των φεροντων μο2.υσμ/νον πιστοποιητικον εάν δεν δάναται νά απόδειξη άναμφιβόλως την 
υγειονομικήν κατάστασιν τού τοπου του άναχωρησεώς του.

Περί, των ατμοκίνητων.
Κοθο. 21. Τά έκπληοούντα την έβδομαδιαίαν υπηρεσίαν ατμοκίνητα διά νά άπα)Λα- 

γώσι μεγάλων εξόδων, θέλουν έχει την άδειαν νά φυλάττωσι τον φύλακας των ενόσω οί 
τόποι της άναχωρησεώς των είναι εις κατάστασιν άκάθαρτον η ύποπτον.

Πεοε των πλημμελημάτων καί πταισμάτων.
Χρθο. 22. ‘Ο ένοχος παντός υγειονομικού πλημμελήματος η πταίσματος δεόντως βεβαιω

μένου, παραδίδεται εις την άρμ,οδϊαν αρχήν διά νά τύχη της προσηκούσης τιμωρίας.

Πλοία των οποίων η ύγεεονομιζή κατάστασις δεν έπεστοποιη&η 
έτε παοα τού ύγειονόμου· ■

Αρθ. 23 ’Απαγορεύεται εις όποιονδηποτε νά πλησιάσει πλοία φθάσαντα εις λιμένα καί άλλην 
παρανίαν τού Όθωαανικού Κράτους οπού ύπάρχουσι λοιμοκαθαρτήρια πριν η τά πλοία ταύτα 
έξετασθώσιν ύπο τού επιφορτισμένου την υπηρεσίαν ταυτην υγειονονομ.ικου υπάλληλου. Αν τις 
άγνοών την άπα^όρευσιν ταύτην θελήσει νά πλησιάση, ό' πλοίαρχος οφείλει^ νοητόν άποτρεψτ(· 
παραβάσεως δε γενομενης, ό ένοχος οστιςδηποτεκαί εαν ή, συλληφθεις παρά των υγειονομικών 
ύπα)άηλων παραδίδεται εις την άρυ.οδίαν αρχήν διά νά τύχη ττ.ς δεουσης τιμωρίας, α/.λά 
τούτο αφού έκπ/.ηρώση την κάθαρσίν του, άν πρεπει νά ύποβ/.ηθη εις τοιαύτην.

^Εκόοσις νέων Πιστοποιητικών.
Αρθρ. 21. ά. Τά ύγειονιμεία δεν έκδίδουσι νέα πιστοποιητικά είμη ά) όταν τό πλοίον 

καθαοιοΟή έπι τόπου, η ηθελεν ελθει εις έλευθέραν κοινωνίαν β) όταν τό πλοιον ηθε/ε φορ
τώσει η εκφορτώσει πραγματεία; χωρίς νά ηνα! εις ύποπτον καταστασιν.

β’. Καθ’ όσον άφορα τά πλοία τα απλώς διαβαίνοντα η προσζαιρως αράζονται ως τό 
υγειονομεία θέκει. περιορίζεται εις το νά έπιΟέτη απλώς τό έθεωρήθη επί τών πιστο
ποιητικών των.

Περί τών δικαιωμάτων τού λοιμοκαθαρτηρίου-
&ρθρ. 25. ίί κατά την διατίμησιν είσπραξις τών δικαιωμάτων του λωμοκαθαρτηριου 

άρχεται εις Κωνστα^τινούπολιν άφ’ής ημέρας ό παρών κανονισμός υπογραφή υπο .ων ΚΚ. 
άπεσταλυ.ένων καί τών ά/.λων τού υγειονομικού συνεδρίου μελών εις δε τους άλλους λιμένας 
τίύ κράτους, άφ' τ,ς ημέρας φθάσει εις ψείρας τών υγειονομικών έκαστου τοπου υ,.αλ.Λλων.

Πολεμικά πλοία·
A sOp. 2Ι>. ά. Ti ir.'o ϊψ.ίνας ύποπτου; ί ιχολυσμένους προ£ρχο;Λ5να όθωυ.χνιχά τ, ξ;να 

πολεμ.ι^ά πλοι?., ύποβά'/λονται εις τά οποία καί τά κενά πλοία μέτρα’ ( --‘/ΐντ'/Λ 
•,οίΛίκού; φύλακα; χολ σ-νυ,υΛροΓ,ϋνται [χέ τά Χ'.αταττόυ.Ενα άπου.ολυν-ιχά αετρα υπο των 
Είρ'χ(/.ενων φυλάχων, ων εϊ; Οέλεϊ πάντοτε χαρευρίσχεοδαι εί; ττ,ν λέ(χβον_ ούσαν εν υπχρεσιφ.

‘ ‘ Τά πλοία ταύτα βέλουν χαΟαρίζεσΟαι έντο; μ.έν 12 ί.υ.εοών άν εογωνται απο Λίμενχς 
έντό; 81 7 άν άπ'ο λψ,ενας Οπο'πτους , χαί αί προ6εαυ.ίαι οουται .Hi χαϋαρσεω; 

λ-νονται άφ' ί; τίρ-ερα; τού; ύγε-.ονου.ιχ-.ύ; φύλχχα;. ,
/ ’Ρτ'ΐλ: τινχ τών πλοίων τούτων ϊέν έγουσιν ύ-νειονου.ιχον πιστοποιχτιχον, οι πλοι- 

„.,νίζων Οφείλουν, ί.οοβαίνοντε; έ/.ιτίρωΟεν τών'πορΟυ-ών να άποφαίνωντα· λο7ο.>, ττι; τ.^ς 
ΡΖ η-, έ'ονονται, τ-λν ύγειονοίΛίχ-ήν χατάσ7σ.σιν T-.S πλοίου των χα. αν χαι ποιιχν,ελαβον 

των, ποΟ^ν Ζ ,i0,;„VTS; Εί; Κ-,νστ,.,τ.νούπολιν ί εί; άλλον τοϋ χρ «του; λ,ρενχ πα 
χοονωνιαν zxO J ύγε,ο7Ο(Λεϊον ό\ά νά έξετχαΟώ,ιν αύτοΟί ύπο τοϋ άρμοΛου υπαλπηλου χγ
ρουσιζζονται ει .ο ϊ ■ ζ τω^ γινόμενοι ρ.ΕΤε1ΐΕΙτΧ ύ\χτοί ύπό τού ύπαλλτ,λου τουτου ει; 
ναυπογραψωσι ( άίΙό «χθαρύν >.φ.Ε„, ?, εί; άλλην περίπτωσιν οδηγούμενοι
ελευβεραν κοινωνίαν ^ rZ bmaX-cSiam,, ,. ,
παρ αυτου ει. τι - Ργ > , · «ωνστανΤινούπολιν, έν τη αιθούση τών διασκέψεων του ανω-

Έγενετο καί υπεγ?»^ - βίαιου 181ο, 25'του Ρόβιίύλ-Έββελ 12 56.
τέρου ύγειονοαικού συνεορ'·ου? 1
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Βάκκί Έφέντης.
Λ. Πετζό/ης.
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φραγκεσκης.
1. βΛ·^'·',ν·;·

ceitp0"·110'11 Ρϊ! 1 lle, le,entjs poui’ prendre praliHue. 11 seta fait seuLrzeiit mehticii 
lelte circonstances dins leu,· patenle.
Iwavl’i ^7 ,nalc'iant?‘3es el paisagers destines pnur ce port seront debarques au 
sinh··’ θ]1 θ8 !naic k<n^*ses purgeront leur quarantaine d’apres ks conditions 

aires c u navire, et es passagers eonfurmement a I’Ai t. 20 du present Regiement.

Des lieux de reldche»
TOHtA .VW i.a J0Ut naV)re ’’’ooe pateute nette ipii aura communique en
cnianniiimi" leU ?" ‘· θ’’ batll"e'ls Sllspects ou bruts, sera passible des rigiieurs 
Ln 2m ’ re.clamee8< par IVtat sanitaire du lieu ou des navires avec lesquels >1 
aura communique. 1

1>. Lorqu’,an navire avac patent? suspecte ou brute sera oblige de relacher 
dans m port on hen quelconque de PEmpire Ottoman pour se procurer des vivres, 

eau, ii pour toute autre raison, i’Oifice de Sante devra lui permetlre de »<* 
po irwir ( u necessaire sauf |es precautions ordonnees par ies regiemens san taires, 
sans o iger a entier en quarantaine on a prendre nn garde de same. Dans Incas 
ou e capitaine passerait la nuit dans )e port, I’OfBce de »Sante placera anpres du 
navire one embarcation montee par un garde de sante charge d’empdcher lout 
contact entne ce navire et la ville. Le capitaine .sera tenu de paver a 1’Office de ce 
lieu qumze piastres par jour pour tout le temps qu’il devra y rester.

Naciines sur leq'ielil γ aura la pcstc.
Ail. 18. Aucun navire a Lord duquul on accident de peste se sera manifeste ne 

pourra quitter le port avant Ta voir purge sa quarautame; et subi les nnsures de 
desinfeclion prescrites par Poftice de sante.

IX1a vires en quarantaine.
ArL lg. Toutes les navires en quarantaine son tenus d’avoir un pavilion jauiie 

au mat de misaine, et une flam me janue a un point apparent tie leur canot , a lefiet 
de faire connaitre leur etat samlaire et d’emp^-clier toute aaproche.

Des passagers.
Art. zO. a. Lespassagers arrives sur des navires avec patenle smpacte ou brute 

feront leur quarantaine an lazaret. Il sera tontefois permis a trois passagers tout 
au plus dcsignes par le capitaine de rester a Lord pour y purger leur quarantaine 
aux mdnios conditions impusees an navire. Les passagers destines pour le lazaret v 
seront ti ausportes dans I’embarcation du navire. et leur quafrntaine commencera 
a dater du jour de leur arrivee dans cet t lablissement. Elie sera de quhlze jours pour 
la pateute brute et de dix pour la patente suspecte.

b. L^s passagers vcnant de D mediterannee, stir des navires vidcs, de pro
venances brnles ou suspectes, el donl le nombre ne de passer;·, it pas celui de six, 
parLciperont au benefice de la facihle accordee a ces navires par le c. paragiaphe 
de l ari. iO du present regiement, tout autaut qu’ils se seront soumis en loute aux 
niesures de desinfection prescrites par le garle de sante·

c. Il est bien entendu que tout navire vide portetir d’un nombre de passageis 
audessusde celui specific dans le paragrapbe precedent, rentrera dans la categoric 
des navires charges. II sera loisible settlement aux passagers arrivant de provenances 
brutes de faire le spoglio. et, dans ce cas, ilsjouiront des facililes i eaervees par cello 
mesure, en se conformant touicfois aux obligations presciites d.ais (’instruction v 
relative.

d. Tons les passagers embarques a bord des baltauxa vapeur ou baiimehs a 
voile devront Atre.munisd’un bulletin desante iteskere)delivre on vise par I'autorile 
sanitaire du lieu de leur depart. Le capitain“ sera tenu, a !>on arrivee, d’exhiber a 
1’office de la sante, ces. teskeres avec la patenle du navire Dans le cas ou Tun de c< s 
teskeres serait suspect on brut, le navire subira les consequences de cetle irregularite.

e. Tout passager qui ne serait pas muni d’un bulletin de sante, sera place dans 
la categoric des provenances brutes , s’il nepeut fournir des preuves qui n’admet· 
traient pas le nioindre doute sursa pervenance.

Des bateaux d 'vapettr.
Art. 2r. Pour eviter des frais considerables aux bateaux a vapeur qui font le ser

vice hebdomadaire, il leur sera permis de couserver leurs gardes a bord pendant 
tout Je terns ou leurs provenances seront compromises ou en etat da suspicion.

Des debts et contraventions.

Art. 22. Pour tout debt ou contravention en matiere sanitaire duement constate, 
le deliquant sera reinis a rautorite dont il releve pour 0tre juge et recevoir la ptuii- 
tion meritee.

IS av ires dont Vetat sanitaire naurait pas encore etc constate
par le preposc de Γoffice de sante.

Art. 2^ Il estdefendu a qui que ce soil d’approcher des navires arrivant dans 
un port ou lieu quelconque de I’empire ottoman oil il existe des quarantaines, avant 
que ces navires aient cte raisonnes par I’eniployc de la saute charge de ce service. 
Si qnelque personne, ignorant cede defense, voulait s’en approeber, le capitaine sera 
tenu de Ten empeeber. En cas de contravention, le coupable sera arrdte par les em
ployes sanitaires sans ancun egard ni a sa condition, ni a sa qualife, el il sera remis 
a 1’autoiite competente pour recevuir sa punition, apres qu’il aura purge sa qua- 
rantaine s’il se trouve conipromis.

Delivrance des nouvelles pat ent es.

Art. 2 ». a. Les offices de sente ne delivreront aux navires de nouvelles paten
tee que 1° lorsqu’un navire aura purge sur les lieux sa quarantaine et aura eteadmis 
en fibre pratique; 2° lorsqu’il aura embarque oii debarque des marcbandiseseaui* 
dire en etat de suspicion.

b. Quant aux navires de passage et de relAebe I’.ofGce de sante ne f ra qu’ap- 
poser un simple visa sur la patente dont ils seront porteurs.

Des dioits qnarantainaiies.
Art. aS. La perception des droits quarantainaires d’aprds le tarif commencera a 

Constantinople du jour oule present regiement sera signe par λΐAl. les delegues et. 
autres membres du conseil de sante, et, dans les aulres ports de i’empire, de join 
oil il y sera rec^u par les employes sanitaires de ces lieux.

liatimens da guerre.

Art. 26. a. Les Mfimens de guerre ottomans et etrangers provenant de ports 
suspects ou bruts, sei out assujetis aux memes mesures que les batimeus vides; 
ils recevront a bord deux gardes de sante, el devront se soumettre aux niesures 
de desinfection prescrites par les dits gardes, dont 1’un devra toujours se trouver 
dans 1’embarcation lorsque celle-ci sei a de service.

b. La quarantaine pour ces bfitimens sera de douze jours pour les provenances 
bruteset de sept pour les provenances suspectes, a dater du jour de la reception 
des gardes detante a bord.

c. Comme quelques uns de ces bAtimens ne Font pas munis d'une patente de 
sante, leurs commandans seront leinis, a leur passage par I’u/i des deux detroits, 
de declarer sur leur parole d’honneur, leur provenance, 1’elat sanitaire de leur 
navire ainsi que les communications qu’ils peuvent avoir cues durant le voyage. 
Arrives a Constantinople ou dans tout autre port de I’empire ottoman, ils se ren- 
dronl a 1’0flice de la Same pour y remplir et signer la formuie des questions qui 
leur sera presentee par le prepose de cet office charge de les ad met tie en fibre pra
tique, si la provenance est nette, et, dans le cas contraire, de leur faire connaitre lea , 
me&ures aux quelles ils devront se soumettre.

Faitet Signe a Constantinople, dans la S‘‘He des conferences du Conseil Supcrieur 
de Sante, le 27 mai 1840, 25 de Rebiul-evvel laSG.
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DES DROSTS DE QUAD ANT ΑΪΝΕ PoUK TOUT L'’EMPIRE OTTOMAN

deDROIT DE PATENTE

ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΤΟΐ ΠΙΣΤΟ
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Δικαιώαχτα εισπρακτέα 
άποτά ύπο κάδαρσιν πλοία.

DROITS A PERCKVOIR
POUR LA DISINFECTION
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(N. B.) Rest bient entendu qtie les sa 
laires a raison de dix piastres pai 
jour et la nourriture des gardes de 
sante places a Lord des uavires en 
qnarantaine doivent dire a la charge 
des Capitaines
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Δικαιώματα επί τώ 
ζώων.

DROITS A PAYER FAR LES
VOYAGEURS QU I 

ΞΝΤΗΕΝΤ AU LaZARET.

Δικαιώματα διά ττ,ν φέρουσαν ύγβιο- 
νομικόν φύλακα λέμβον.

DROITS POUR l’f.MBARCATION ΜΟΝΤΕΕ
PAR UN GARTE DE SANTE.

Απβντος του Ελεγκτου 
Γραμματεύς Α. Τάκης.

DROITS A PERCEVCTR
SUR LES NAVI RES
EN QUAKANIAINE

(Σγιμ.) Εννοείται οτι η λογω δεκαγροσίων κα
θημερινή αντιμισθία και 71 τροφή τώ> 
υγειονομικών φυλάκων οσοι επιβαίνουν είι 
πλοΐον ύποκάθαρσιν διατελουν είναι εί; 
βάρος τού πλοιάρχου.

Σεπτεμβρίου μηνός ε. 
βίκου εις Ναύπλιον

2,296 
ι,644 

ιο4,4°θ

(Ν. Β.) Tout navire arnvanta Constan" 
tinople ou dans les aultes purls de 
I’erapire Ottoman,quelle que sort sa 
provenance, sera tenu d’acquiller 
ce droit.

(ir.p..) Παν εί; Κωνςαν. ή άλλον τού Οθωμ. 
Κράτ. λιμένα φθάσχν πλοϊον οφεί/ει, οθεν καί 
άν έρχεται, νά πλήρωσή το δικαίωμα τούτο.

Δικαιώματα εισπρακτέα 
διά τήν άπομολ.υνσιν των

πραγματειών.

SUB LES MARCWANDISES DE VOLUME
Pour cbaque baile, pesant d’une oqua a 40.. .piast 1
SUR LES MARCHANDISES DE VaLEUR DONT

LA DESINFEGT1ON SERAlT DIFFICILE:
Pour chaque balle, pesant d’une oque a 40.. .piast. 4

POURLE SHMPLE VESA

Piastres 1
 » 3

 5
 6

. .................................. a 8
 » 10

12
ΔΙΑ ΤΗΝ ΑΠΛΗΝ ΘΕΩΡΗΣ1Ν.

γρο'σια 1

Δ I A T I Μ Η Σ I Σ
ΤΩΝ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ Δΐ’ ΟΔΟΝ ΤΟ ΟΘΩΜΑΝΙΚΟΝ ΚΡΑΤΟΣ.

Απο 121 και επέκεινα γρ. 4

κοιλ. μέχρι 3οοο
5οοο
7000

Ιοοοο
12οοο

Pour le garde de sante et Pembarca
lion par jour . piastre 15

Διά τον φύλακα καί τήν λέμβον καθ’ ήμέραν
γρόσια 15

περί των συμφωνιών και της ποιότητας των ξύλων κατά 
πρασίας.

Έν ΆΟηναις, τήν 6 Σεπτεμβρίου 1840.
0 Δίίυβυντΐς X. ΡΕΪΧΕΜΠΑΧ

Boeuf, vache, cbe.al, chameau, line, veau, mulct 
et autres quadrup0des de ce genre, par piece 2

At1 txctfcv βοϋν, άγϊλάία, ίππον, κάρ,ΐλ., όνον, ρόσχον, 
ipievov κχΐ άλλα, τοιούτου είδους τετράποδα Ύρ. 2

1001
3001
5οοι
7001 
10001 a

Navtres portant au deli de kilo 12000 » >
Πλοίαχωρητιχόπιτο; ένοςχοιλοΰ ρε'χρι Ιοοο καΟ’ίρε'ρ. γρ. 

loot ‘ ’
Soot 
Sool 
7001 

looool 
επέκεινα των 12ooo

Navites, de la portee dun kilo a 1000 par jours piastres 8
10
15
20
25
30
35

3

ίχάίες Ροϊοοτο'μαρα έργασμένα (vachettes).
» δέρματα πάτων της Γαλλίας· 

κομμάτια άλλους οι ύποδημασίαν άριΟ. 35 χαί 4ο.
Ή περιγραφή των συνθηκών καί τά δείγματα εύρι'σκονται παρα τώ γραφείω του 

Διοικητηρίου εις Ναΰπλιον.
Ναυπλιον, τήν ap Αύγουστου ι8/|0.

Ή έπι του 'Ιματισμού του Στρατού Β. Επιτροπή 
(Τ. Σ.) ΓΚΕΣΜΑΝ.

λντισυνταγματάρχ-,-.ς.

Pour chaque garde de sant6, independamment de sa nourriture, par jour 
Par chain bi ee, pour les parfums pendant route la duree de la quarantaine

Λι* έκαστον Ιγειονεμικον φύλακα, έκτο; τη; Αιάτροφΐς τον καθ’ τ,μερεν.
At’ ε'κασ-cv δωμάτιον καί τά δ? όλτι; τί; κχθάρσεω; μυρωδικά".

Mouton, cbitvre, chevreau, agneau, et autres 
quadtupddes de ce genre, par ptece. para αθ

Διά παν πρόβατου, αιγα, αίγίδιον, άρνίον καί άλλα 
τοιούτου είδους τετράποδα , παράδες 2ο

OBSEHVATriONS.

Tous les navires, ottomans c 
gers , seront egalernent sou 
droits ^tahlis par lo present tarif, a’ 
I’esception des hitiiueus de guerre, aj 
quelque nation qu’ils apparliennent, 
qui setont dans le cas de tail's quaraa
taine, et lesquels n'aurunt a payer que., 
les salaires des gatdes de sante.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ.
Άριθ. βιβλ. χαταγωρ. 4Λο. γ'·
Η έπι του 'Ιματισμού τού Στρατού Β. ’Επιτροπή, δυνάμει τής άπδ ο3 Αύγους·. 

(4 Σεπτεμβρίου) ύπ’άριθ. 11,658 διαταγήςτν;ς επί των Στρατιωτικών Β. Γραμμα
τείας τής Επικράτειας, θε'λει εκθέσει εις μειοδοσίαν κατά τήν α8 του ερχομένου 

..— i. . ε ε£ς τ^ς g ^ρας π_ έμπροσθεν τής πλατείας τού Λουδο-

παρατηρηςεις.
όλα τά πλοία Οθωμανικά τε και ξένα υπο-| 

βάλλονται επίσης Εϊθ τά παρά τνί; παρούστ,ς 
ίιχτιμήοεως κανονισμένα, δικαιώματα, εκ.ος 
των πολεμικών πλοίων τά όποια, εαν ευρε- 
Οώσιν εις τήν περίστασιν τού νά κάμουν κά- 
θαρσιν , εις οποιον^τ,ποτέ έθνος καί άν άνή- 
/.ουν, <5"έυ πληρώνουν είμή τα των φυλάκων 
ό'ικαιώυ.χτα.

Poule, oie, canard, el autres volailles dece] 
genre, par piece. Para Un

Διά πάσαν όρνιθα, χήνα, καί άλλα τοιούτου είδους 
^ετεινά παΩ!Σ .

Ό έπιθυμών ν’άναδεχθή τήν προμήθειαν ταυτην δυναται νά λάοη πληροφορίας, 
τήν ήμέραν τής δημο-

Άριθ. ε’γγράφ. 131.6. Άριθ. β,βχ. Χαταχωρ. ijr.

Η ΔΐέΤΘΥΝΣΙΣ ΤΟΥ Β. ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΚΟΠΕΙΟΥ Κ.Τ.Δ.

Δη λο ποιε ϊ ,
/Οτι εκτίθεται εϊς μειοδοσίαν ή προμήθεια ^2,οοο Οκάδων χαυσοξύλων ίναγκαι- 

ουντων εις το Κάταστημα τούτο’ ή δημοπρασία άρχεται τΛν του τρέχοντος 
απο την ι — 3 ώραν μ. μ. εις τον έπ! τούτω προσδιωρισμίνον διά τάς δηαοπρασίας 
τοπον, και λήγει την ι6 κατά τήν αύτην ώραν.

 

 

ΕΠΙ ΤΩΝ ΠΡΑΓΔΙΔΤΕ1ΩΝ ΟΓΚΟΥ.
Δι’ έκαστον βάλαν ζυγίζουσαν 40 όκάίις γρόσ. 1 

έπι των πραγματειών άξίας των όποιων ήθε> εν είσθαι 
δύσκολος ή άπομόλυνσις.

Δι’ έκάστ/ιν βάλαν, ζυγίζουσαν 40 οκάδες γρόσ. 4

Άριθ. πρωτ. 7θθ·

Η ΔΙΕΤΘΥΝΣΙΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ ΚΑΙ ΛΙΘΟΓΡΑΦΙΑΣ 

^Κοινοποιεί πρδ; γνώσιν καί των δημοσίων άρχών καί των ιδιωτών, δτι ί διανοη,-λ 
των Β. εφημερίδων, καθώς καί ή πωλησις μοναδικών φύλλων είναι άνατέθ//^ 
εις τον παρα τη Γενική Διευθυνσει τών ταχυδοοαείων έργαζόμ.νον Sicx/V ^ ? 
αυτών έπομενως εις αυτήν θέλουν άπευθύνεσθαι οί έπιθυαοΰντε- $ ζ-^ραιωτην 
ν άγοράσωσιν, ή οι’ όλο'κληρον σώμα συνδρομηταί νά γείνωσιν· είδοπ 
τους Ιδιωτας καί τας οημοτικας άρχάς, δτικάνέν έγγραιοόί των δ^ν r ί ’ 
^“Ζωρισιν ανευ προπληρωμής του άπαιτουμένου δικαιώματος 7 Τ' 
γίζεται «νά 3ο μεν λεπτά τήν γραμμήν 3,ά τδ ιούλλον τούΈλλ -Τ
και 13 δια το παράρτημα αύτοϋ, ώς σημειοΰταί καί ειςΓα'/·υ0?Τυ 
ταυτης. τα Φύλλα της εφημεριδος

. Ι\π“Ροϋσα χρησιμεύσει καί ώς άπάντ-ησιτ ' r ' τ > 
τσν Οιευθυνσιν ταυτην μοναδικά σ,ύλλα οίουδ-/^  * Ρ ί ^ου\ ζ^τησαντας άπο 
προς δημοσίευσιν. " 1 0 ',ε έτους , ή διευθυναντας έγγραφα

Έν ’Αθήναις, τήν g Σεπτεμβρίου 1840. 

Ό Διευθυντής Α. ΑΝΣΕΛΜΟΣ.

Ο Οικονόμος καί Γραμιιατεής Δ. Γ. Φιλάρετος. 

gergnt responsable Jean a. Bali. 

POUR LA DixiVRANCE DE EA PATENTE
d’un kilo a mile piastres 

1001 a 3000

Δικαιώματα πλνφωτία 
ίΰπ'ο των ’ΐοιρχιμένων ίί; ή 
λοιμικαΰαρτήμον επιβατών

NAV IRES, de la portee

• I de 3001 a 5000 » 10
• » de 5001 a 7OOO 9 12
. . de pOOr a 10008 » 16
» 0 de 10001 a 12000 20

Navires portant au dela de 12 mi.le kilo » 24
ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ TOY 11ΪΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ.

Πλοίαχωρ7ΐτικο'ττ(τος ένος κοίλου μέχρι χίλιων •γροσια 2
Ιυοί κοιλ. μέχρι 3οοο Β 6
3οο1 » «> 5οοο Ιο
5οο1 » " 7Ο0° ’> 12

70001 . » Ιοοοο - 16
ίοοοί » » 12οοο » 2 ο

Πλοία επέκεινα τών 12οοο κοίλων 24

Navires , de la portee d’un kilo a 3000 piastres 2
I » de 3001 A 8000 D 5
» » de 8001 a 10000 ■ 10
s 9 de 10001 en sus a 20

Πλοία χωρητικοτητος ενός κοίλου ρ*έχρι 3οοο /ίροσι* 2
3οοι κοιλ. “ 8οοο 9 5
8οο1 » ■ ιοοοο » Ιο

De 121 oques en sus pias. 4De it oques a 80 piast. a De 8i oques a 120 piast. 3

................................ 8

Απο 40 βκάδ. μέχρι 80 γρ. 2

..............   8

Από 81 — 120 γρ. 3


